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摘   要：作为指导教学的纲领性文件，教学大纲在教学中发挥着举足轻重的作用。分析韩国中学最新汉

语课程与教学大纲的教育理念、核心内容与教学评价形式，并将其与《国际汉语教学通用课程大纲》进

行对比，发现韩国各类汉语课程的教学大纲具有重沟通能力、轻语言知识、语言材料的选择紧密结合时

代特征、重视培养学生的自主学习能力和数字基础信息应用能力的特点。据此对韩国汉语课程与教学大

纲的修订提出了增设汉字表并划分“认读字”和“手写字”，在词汇表中标注汉字词、增加本土化词汇，

列出基本语法项目表，利用“汉字文化圈”的特点设置文化教学内容与目标等具体建议，并为国别化汉

语教学大纲的制定与设计提供思路与借鉴。
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Korean Middle Schools

Abstract: As a guiding document for teaching, the syllabus plays a pivotal role in Chinese 

language education. This article analyzes the educational philosophy, core content, and forms 

of teaching evaluation of the latest Chinese language curriculum and syllabus in South Korean 

middle schools, and compares them with the "International Chinese Language Teaching General 

Curriculum Outline". It is found that the teaching syllabi of various Chinese language courses in 

South Korea emphasize communication skills over language knowledge, select language materials 

closely related to contemporary characteristics, and value the cultivation of students' autonomous 

learning abilities and digital basic information application capabilities. Based on this, the study 

proposes specific suggestions for the revision of South Korea's Chinese language courses and 

syllabi, such as adding a Chinese character table and dividing "recognition characters" and 

"handwriting characters," marking Chinese words in the vocabulary list, increasing localized 

vocabulary, listing basic grammar items, and setting cultural teaching content and goals based on 

the characteristics of the "Chinese character cultural circle." These suggestions provide ideas and 

references for the formulation and design of national Chinese language teaching syllabuses.
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　　“教学大纲” 作为教学理念的实践方针，是

探索汉语教学方法、制定汉语教学目标、编写国

际汉语教材、考查学生汉语学习效果、评估教师

教学质量的重要标准和依据，在教学实践中具有

很重要的意义。吕必松、赵金铭等学者都强调过

教学大纲在语言教学上的重要性，提出教学大纲

是“使整个教学过程进入正规化、科学化、规范

化的轨道”。近些年来对各国中学汉语教学大纲

的研究受到一定的关注，如丁安琪从本土化的教

学对法国初中汉语的教学大纲进行了研究 [1]；朱

志平从课程设计的角度对泰国中小学汉语教学大

纲进行了论述 [2]；金志刚、史官圣分析了意大利

高中汉语教学大纲并对其应用情况提出了建议 [3]；

傅由则从文化的角度对加拿大区域中小学的汉语

课程大纲与国家汉办的《国际汉语教学通用课程

大纲》的教学目标进行了比较 [4]。

　　处在汉字文化圈的韩国，较为重视中学教育

中的汉语课程，早在 1954 年就开始在高中开设

汉语课程。1997 年公布的第 7 次教育课程大纲

中，汉语作为第二外语选修课被正式纳入韩国国

民教育体系。韩国教育与人力资源部颁布的中小

学教育课程大纲中的《第二外语教育课程大纲》

（其中包含汉语作为第二外语的部分，以下简称

《韩国大纲》），到目前为止已有 1997、2007、

2009、2015、2022 五个版本 [5]。目前针对进入国民

教育体系的韩国汉语课程与教学大纲的研究较少，

且所研究的是 2007 版、2015 版《韩国大纲》 [6，7]。

本文以韩国 2022 版的《韩国大纲》为研究对象，

考察其基本内容及形式，并与《国际汉语教学通

用课程大纲》（以下简称《通用大纲》）[8] 进行

对比，分析《韩国大纲》的本土特色，为其进一

步完善和修订提供参考建议，并为国别化汉语教

学大纲的制定与设计提供思路与借鉴。

一、《韩国大纲》的基本内容

　　1.《韩国大纲》的教育理念及课程目标

　　韩国教育部提出中学课程要培养学生六个

核心能力，即 “自我管理能力、知识信息处理

能力、创新思维能力、审美情商能力、合作沟

通能力、共同体意识能力”，同时又将“沟通

能力、相互理解文化能力、利用数字基础信息

能力”设定为第二外语课程需培养的能力。汉

语课程作为韩国中学第二外语课程科目之一，

同样遵循韩国中学课程大纲与第二外语课程大

纲的教学理念与要求，这两个大纲都强调随着

全球联系日益密切，外语学习的重要性凸显，

运用“人工智能、VR 等多媒体技术”等手段进

行外语教学，以增强学生的学习兴趣，提升学

习效果。值得注意的是，汉语课程与教学大纲

明确指出汉语的特殊地位，“汉语是世界上使用

人数最多的语言，中国在国际社会的地位越高，

对汉语学习的需求也越大”[5]，对在中学进行汉

语教学的重要性进行充分肯定。 

　　在教学大纲的具体指导下，韩国初高中开设

的汉语课程较为丰富，层次与类别较多，具体情

况见表 1。
表 1《韩国大纲》中各类汉语课程的教学目标

课程性质 汉语课程 具体目标

生活外语 生活汉语

（1）建立相应的外语沟通能力基础。

（2）从相互文化的角度理解该外语圈的文化。

（3）通过各种媒介和资料，对有关外文圈的信息进行调查、整理，以相互合作的态度交换信息和意见。

一般课程 普通汉语

（1）在基础沟通表达的基础上，培养基本的听、说、读、写的沟通能力，并根据情况运用学习到的表达。

（2）从跨文化的角度理解中国文化，培养包容性和文化感受力。

（3）通过各种媒体和资料调查并适当利用有关汉语和中国文化的信息。

强化课程

强化汉语

（1）掌握汉语的听、说、读、写能力，并在日常交际场合中灵活运用。 

（2）从相互文化的角度理解中国文化，并探索自己的职业道路与中国的联系。 

（3）通过多种媒介搜集并运用有关汉语和中国文化的信息。 

（4）通过与中国和汉语相关的阅读活动和写作活动，提高文化素养和创造力。

汉语会话

（1）倾听和理解日常生活中需要的各种沟通表达，培养能根据情况和目的说话的能力。

（2）培养运用各种媒介和材料进行自然沟通的能力。

（3）基于对汉语的兴趣和好奇心，探索自己的职业道路和与中国的联系。

融合课程 融合汉语

（1）通过直接或间接体验中国文化，从相互文化的角度理解中国文化。

（2）把对中国文化的理解适当运用到沟通情境中。

（3）在了解中国文化的基础上，培养作为民主公民的共同体意识。

（4）通过各种媒介调查中国文化中感兴趣领域的信息，并联系自己的生活加以运用。
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　　可以看出，各类汉语课程的教学目标具有一

致性，都提出培养学习者的汉语沟通能力和文化

理解能力。同时，不同课程类型又针对学生的需

求突出了特点，比如， “强化汉语”与“汉语会话”

课程强调汉语教学目标要与学习者的职业前途相

结合，“融合汉语”课程则强调要通过语言学习

培养学生的国际视野素养，以使其能够通过各种

媒介自主调查中国文化相关的信息，并在日常语

言交际中加以运用。

　　2. 大纲指导下韩国中学汉语课程的设置及特点

　　一般而言，非汉语环境下的汉语教学要充分

考虑“所在国政府的外语教育政策”与“汉语在

学校正规课程体系中的地位”[9]。韩国教育部颁

布的《第二外语教育课程大纲》对汉语、德语、

法语、西班牙语、日语、俄语、阿拉伯语、越南

语八门第二外语的教学进行具体指导，包括课程

性质、教学目标、内容和评价标准等内容，根据

该大纲，八门“外语科目教学不分先后顺序，学

生可以根据学校师资和开课情况自主选择”[7] 。

　　在韩国国民教育体系中，汉语课程与其他第

二外语课程一样，在初中教育阶段属于“공통 

교육과정（通用教育课程）”模块，初中阶段学

生必须选修一门外语，总学时为 170 学时。在高

中阶段，汉语课程属于“선택 교육과정（选修

教育课程）”模块，学生必须在相应模块修够 16

学分，如果学生选择了汉语作为选修课程， 依

照 2007 年版大纲规定，学生要修习“汉语 I”与“汉

语 II”； 2009 年之后，高中汉语课程开始在原

来课程设置的基础上增设强化科目，分技能设置

四门课程，即“汉语会话 I 与 II”“汉语阅读 I

与 II”“汉语写作”和“中国文化”。根据 2022

年最新修订的版本，针对学习者的汉语学习目的

差异较大，对高中阶段的汉语课程进一步细化，

开设作为“一般课程”的“普通汉语”课程；增

设作为“强化课程”的“强化汉语”和“汉语会

话”课程，这两种课程被列入“与前途职业选择

相关的课程”；还开设“中国文化”作为“融合

选修课”，这门课程除了重视语言中的文化，也

重视 “身体语言、接触行为”等非语言表达文化，

强调通过汉语学习培养学生 “跨文化比较能力

及对不同文化的包容能力”。

　　从教育养成角度讲，初中汉语课程与高中汉

语课程在课程性质上有所区别 [2]，从《韩国大纲》

的具体内容来看，初中汉语课侧重于培养兴趣，

属于体验课程；高中汉语课则与学生未来职业发

展密切相关，重在培养交际能力，与初中相比，

课程设置更丰富。

　　3.《韩国大纲》的核心内容

　　除了设定教学目标，《韩国大纲》还通过“教

学内容与知识要求、教学与评价”两大板块，对

各类课程的教学内容及教学评价进行具体规定。

　　（1）教学内容与知识要求。首先，在教学

内容部分，韩国大纲要求各类汉语课程的语言材

料须遵循中国国家语言文字委员会的规定。

　　从“教学内容体系”的要求来看，三类课

程——“生活汉语”“普通汉语”“强化汉语”

均包括听、说、读、写与文化五个模块，同时将

“文化”与“语言技能”并列，体现大纲对“文化”

的充分重视 [10]。这五个模块又分别从“知识 / 理解、

过程 / 技能、价值 / 态度”三个维度进行了说明，

如“知识 / 理解”模块分为“语音、词汇与语法、

沟通表达项目”三个方面。 将“沟通表达项目”

与 语音、词汇与语法等“语言要素”并列，明确

了“沟通表达项目”下包含的具体功能，如 “感谢、

道歉”等，对应这些功能提供了具有代表性的语

言表达实例，通过这样的具体要求，凸显了大纲

对学习者“沟通能力”培养的重视。 “汉语会话”

课程作为高中强化课程的一种，重视强化听力和

口语能力培养，“融合汉语”课程作为高中的融

合汉语课程，不仅文化内容丰富，且更重视汉字

文化相关内容，要求学习者从跨文化的角度理解

汉字文化圈。

　　与一般教学大纲突出“纲领性”不同，为教

师提供“具体信息”是《韩国大纲》的一个特色，

如在“知识要求”部分，大纲具体说明通过特定

模块的学习，学生应该达到或期望达到的能力，

非常细致，如“生活汉语”规定在“听力”模块

的学习中，学生应该可以“听发音辨别声母、韵

母、声调；听懂基本的单词或短语，简单易懂的

句子” [5]。《韩国大纲》还指导测评方式的选择，

帮助教师开展教学，在“知识水平测评注意事项”

中提出了具体的操作方法，比如上述听力模块的

知识水平测定中，建议教师“通过文字、图片、

动作、资料等来评价学生是否可以通过听单词或

基础的交流表达或一段简短的对话来了解情况或

意义”[5]。 

　　（2）教学与评价。在“教学与评价”部分，

《韩国大纲》围绕汉语课程的核心目标，从方向
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和方法两个方面给出了指导性的建议。

　　在“教学”部分，大纲强调应采取多种教学

方式提高学生的语言能力，如“普通汉语”课程

建议教师调动学生“相互沟通和合作解决课题的

经验，以此培养对他人的关怀、共同体价值观和

个体创意性”，同时，建议“运用多种学习活动

（角色扮演、测验、游戏、唱歌等）来激发其学

习动机，使学生产生兴趣和自信” [5]。

　　 在“评价”部分，《韩国大纲》一方面凸

显了围绕核心能力培养指导汉语教学评价的原

则，强调评估要紧紧围绕学生是否具有“沟通

能力、相互理解能力、利用数字基础信息能力、

自主学习能力”进行，不建议各类课程根据“语

言能力等级”评价学生的汉语水平。另一方面，

《韩国大纲》强调评价的个性化，教师灵活调

整评价方式，“考虑学生的不同特征”，确保“个

体化评价”[5]。这些要求有利于教师结合学生的

实际情况，不局限于语言能力等级进行教学评

价，重视学生的个性，避免过于教条和僵化地

运用评价标准。

三、《韩国大纲》的特色

　　《韩国大纲》作为教育部制定的韩国中学第

二外语教育课程大纲中的汉语课程大纲，体现出

强烈的基础教育属性、本土特色和区域性。与评

价学习者中文能力等级的汉语大纲不同，《韩国

大纲》属于根据不同课程制定的教学大纲，就此

而言，则与《通用大纲》最为接近。

　　1. 强调培养学生的实际沟通能力，对汉字、

语法等语言知识的要求不明确

　　《韩国大纲》围绕不同年级的各类汉语课

程进行具体的教学要求，对汉字、语法等语言

知识只提出纲领性的建议，未列出具体的内容。

首先，各类课程大纲中对语言材料要求不够明

确，较为概括。高中课程大纲的语言材料部分

见表 2。

表 2  《韩国大纲》（高中）对语言材料的要求

课 程 普通汉语 强化汉语 汉语会话 融合汉语

发音和文字 遵循现代汉语的标准发音和汉语拼音方案及汉字

* 汉字是指中国国家语言文字委员会规定为国家通用文字的“规范汉字”

词汇 以高中大纲附件Ⅰ中提出的基本词汇为中心，建议使用的生词数量

350 个左右 800 个左右 450 个左右 300 个左右

语法 参考高中大纲附表 I 中的“基本词汇表”与附表 II 的“交际功能项目表”

交际 围绕附件Ⅱ中提出的“交际功能表”进行讨论

能力 *《强化汉语》提出“可根据需要进行强化”

　　由表 2 可见，大纲没有规定学生应该掌握的

汉字的具体数量和范围，只要求教师选择符合

中国国家语言文字委员会规定为国家通用文字的

“规范汉字”；在词汇上，各类课程大纲设定了

数量范围，但初高中共用一个词汇表，未对词汇

的难度进行分级，对于每种课程应该掌握哪些词

汇并不明确；在语法方面，建议参考“基本词汇

表”与 “交际功能项目表”，而没有列出具体

的语法项目。相对于对汉字、词汇的模糊化处理，

初中和高中课程中都列出 “交际功能表”，提

供了具体的功能项目如“问候与介绍、情感表达”

等，还给出了具体的汉语句子表达对教学进行指

导，如“我上初中三年级、没关系”等。这些细

节说明，《韩国大纲》以培养学生日常交际沟通

能力为中心，而对语言要素的掌握缺乏足够的重

视。相比之下，《通用大纲》将 6 个等级的汉字、

词汇及语法项目一一列出，对语言水平对应的各

语言要素量化指标极其重视。

　　相应地，在《韩国大纲》的“教学评价”部

分，并未列出对各类课程评价时所需掌握的“语

音、词汇、语法”知识的具体内容，强调以学生

是否具备运用汉语进行实际沟通的能力为评价标

准。 同时，大纲强调“采用观察评价、自我评价、

学生相互评价等多种方法进行对综合语言功能的

评价”[5]。作为韩国中学成绩构成重要部分的“修

行评价”①也强调在“要评价学生能否根据情况

        ①在韩国“修行评价”类似中国的平时成绩构成，包括作业、发言、讨论等，但不包括考勤与上课态度。
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使用沟通基本表达” [5]，体现重能力培养，轻具

体知识掌握测评的倾向。

　　2. 注重教学材料的真实性，紧密结合学生的

日常生活和时代特征

     《韩国大纲》在历次修订中，突出了语言的实

用性，力求学生能将所学汉语应用于日常生活，

凸显出紧密围绕学生生活、与时俱进的特征，这

在“交际功能项目表”的修订中体现得尤为突出。

　　第一，根据学生的需求增加、替换或删减相

应的功能项目话题。

　　1997 年课程大纲中的“假想和想象”话题表

达，与学生的日常生活相关度不高，修订为“条

件”；“健康”话题与学生日常生活关系密切，

“大数据”“环保”“数据媒体”等作为反映时

代潮流的热门话题，都出现在 2022 版的“交际

功能项目表” 中。

　　第二，具体教学内容随时代发展而更改为更

实用的语言材料。

　　在 1997 年的汉语课程大纲中，打电话这一

话题中要求学生学习转接电话的标准用语“请转

7154”，在之后的课程大纲中不再出现；同样，

1997 版的“你的电话号码是多少？”根据通讯

方式变化、手机普及的社会现实，已修订为“你

的手机号码是多少？我给你发短信。”随着网络

对人们生活影响的变化，新的网络用语被引入，

在 2022 年最新的汉语课程大纲功能项目表中出

现了“你上网查查。扫一下二维码。我要看各种

视频。明天是网课。”[5] 等句子，契合了当今学

生的生活及时代特色。

　　在词汇方面，“基本词汇表”中的词汇也并

未限制在《等级标准》初等二级（1272 个词汇）

之内，而更重视选择契合时代与学生需求的词汇。

根据社会生活的变化，“二维码”“点赞”“网课”

等词汇也被收录《韩国大纲》附表“基本词汇表”

中，而“点赞”是连中国的《通用大纲》都还未

收录的。  

　　第三，在具体教学内容举例时，注重语言沟

通的完整性，有利于学生在日常生活中运用。

　　新版的“交际功能项目表”中，语言功能项

目内容举例开始同时出现完整的话轮，如将“表

达与回应，询问与回答”对举出现，更有利于学

生在实际生活中进行运用。比如在“电话”话题

下，将打电话与接电话常用语对举出现，“喂！

是王老师吗 ？ / 我就是。”更有利于学生理解交

际情景，培养沟通能力。

　　3. 重视培养学生的“自主学习能力”

　　《韩国大纲》重视教学方法与教学评价，这

部分内容一直独立成章，从课程大纲的修订来看，

一个明显的趋势是重视学生的主体地位，从教学

设计、课堂活动组织、教学评价多方面强调培养

学生的“自主学习能力”。

　　首先，明确指出教师的教学设计 “以学生

为中心”，在教学方法的选择与进行教学评价时，

保护学生的学习动机、激发学习兴趣。如 2022

年的大纲提出：“要根据学生的汉语使用能力、

学习类型及策略等因素，选择多种教学、学习方

法，使学生在整个教学设计和学习过程中主体性、

主动性地参与，实现以学生为中心的自主学习。”[5]

其次，设计课堂活动时，强调教师应该重视语

言技能的培养及文化教学目标。在具体实施时，

教师应“根据学生的外语使用能力、学习类型及

策略等，选定以学生为中心进行课堂活动的多种

教学、学习方法”[5]。韩国大纲还列出了建议教

师采用的教学活动的形式和方法，如“运用配

对活动、小组活动、导师活动等组织互动，创造

学习情境，让学生积极参与活动”[5]，倾向于在

参与活动的过程提升学生的语言能力。最后，

在教学评价方面重视个性化评价，体现“以学

生为中心”的理念，强调应“考虑学生的各种

特性（学习不好的学生、学习缓慢的学生、残

疾学生、多文化家庭学生等），进行个别化评

价”[5]。

　　4. 重视培养学生的“数字基础信息应用能力” 

　　《韩国大纲》在第二外语的总体目标中特别

提出了要通过外语教学培养学生“数字基础信息

的应用能力”，重视利用网络与媒体等多种手段

进行教学。提倡在教学中、评价学生的语言能力

时均要使用各种不同媒介的资料，如“利用图片、

体态语、资料等评价学生能否在听到单词或简单

的表达后区分意义”[5]。2022 版大纲突出了利用

网络环境为学习者的个体需求服务，指出“利用

基于数字的多种媒体，为学习者提供量身定做

的学习环境，并根据需要进行线上线下联系的教

学”[5]。

　　高中“普通汉语”大纲有较多培养学生“数

字基础信息应用能力”的内容，整理见表 3。
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　　在注重培养学生的数字信息应用能力这一点

上，《通用大纲》集中体现在 “资源策略”模块。如，

在一级目标的“资源策略”部分，大纲指出学生

应该掌握四个方面的策略，“1. 在教师的指导下

开始使用教科书图片，图解字典和词典以及多媒

体资源，查找所需信息和资料；2. 在教师的指导

下开始学习搜寻和运用网络信息；3. 在教师的指

导下开始通过教师和同学获取学习的资源；4. 在

教师的指导下开始学习如何运用以数字形式呈现

的汉语信息资源。”[8] 可以看出，1、2、4 都强

调了培养学生的“数字基础信息能力”。

　　由此可见，两种大纲都很注重学生数字基础

信息应用能力的培养，契合当下时代发展的趋势。

四、《韩国大纲》的启发

　　随着国际中文教育事业的发展，对国际中文

教师有了更高的要求。一方面本土教师有必要了

解《通用大纲》的设计理念及目标设定，了解母

语国提供的教学资源；另一方面，赴外汉语教师

必须了解当地的汉语教学状况，将中国的教学大

纲与所在国大纲有机结合起来，将汉语教学融入

所在国国民教育体系中，实现汉语教学与本地教

育体系的接轨，取得最佳的汉语教学效果 [4]。分

析《韩国大纲》不仅对了解海外中小学的汉语教

学情况具有重要的意义，也可启发如何制定符合

实际需求的本土化大纲。

　　《韩国大纲》的本土化特色有值得借鉴之处，

比如在课程设置上考虑到学生年级及年龄的差

异，对不同学段设置不同的汉语课程与教学大纲；

在教学内容上重视与时俱进；在教学评价上吸纳

了韩国特有的“修行评价”方法等。但是，《韩

国大纲》并未完全体现出汉语作为二语教学的特

殊性，在教学内容与教学评价指导方面与其他西

班牙语、日语等二语大纲雷同，本文建议《韩国

大纲》在充分考虑汉语个性特征的基础上，从以

下几个方面加以完善。

　　第一，重视汉字教学，设立汉字表，并根据

教学的需求，借鉴《等级标准》的附表，将汉字

分为“认读字”和“手写字”。在汉语学习的起

始阶段渡过之后，没有汉字的加入，想要进行范

围更广、深度更大的口语交流是根本不可能的，

建议《韩国大纲》将汉字分为“认读字”与“手

写字”[11]，循序渐进地进行汉字教学。 

　　第二，现代韩语词汇中 50%( 以常用词汇为

准 ) 至 80%( 以学术词汇为准 ) 的词汇属于汉源词，

在词汇要求上可利用这一特点，在词汇表中标注

表 3     高中“普通汉语”课程大纲对“数字基础信息应用能力”的要求

文本模块 数字基础信息应用要求

教学目标 通过各种媒体和资料调查并适当运用有关汉语和中国文化的信息

教学内容

听 根据听到的内容，利用多媒体查找需要的信息和资源

说 运用数字媒介说出自己的想法和感受

读
搜索数字媒体上的中国相关信息；

运用多种数字媒介进行自主学习，培养批判性思维能力

写 运用各种媒介信息进行简单文本的写作，包括短信、电子邮件、社交网站、邀请函、备忘录等

文化 利用多媒体共享中国文化内容或信息

知识要求

运用多种媒介，积极说出自己的想法和感受；

查找并阅读数字媒体上的简单文章，掌握其主题；

在进行在线词典检索或使用数码设备时，主要是运用汉语拼音输入汉语；

让学生学习和运用在数码设备上用汉语拼音输入汉语的方法，以减少学生书写活动的负担；

利用数字媒体对中国文化相关的各种资料进行调查，然后按小组发表；

教学方法

积极将各种数字媒介运用到教学中，以实现合作性沟通和信息交流；

以数字为基础，运用多种媒介，为学习者提供个性化的学习环境，根据需要开展线上线下互动教学；

设计以数字为基础的以学习者为中心的教学模式并加以推广，培养学生阅读、分析和运用数字数据的能力；

允许用户在网上搜索各种信息来完成任务；

利用图片、照片、视频、短信、社交网络服务 (SNS)、回帖等多种媒体，生产、分享新的文本或在学习者之间发表、

讨论、交流；

远程教学时，充分利用双向在线平台，在提供个人或小组任务后，实现任务解决过程和结果的共享。

教学评价
有针对性地运用各种数字媒体进行评价，比如：对于利用数字媒体进行的制作活动，在运用评价标准时，要考虑到

学习者的水平，比如根据学生水平可以允许其使用翻译机或用韩语进行发表、讨论等。
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“汉字词”，引导学生利用母语优势更快地掌握

汉语词汇 [12]；在词汇的选择上，除了将词汇的实

用性、常用性、词汇在日常会话交际中的使用频

率、学生汉语学习的迫切需要”[13] 作为选择标准

外，也应该适时加入具有国别文化特点与当地色

彩的汉语词汇，比如，表达食物的词汇中，韩国

学生可学习 “泡菜、辛拉面”等词，知道몇분

이세요 ?（几人份）怎么说，凸显韩国大纲国别

化的特点。

　　第三，可根据“交际能力”目标进一步列出

基本的语法项目表，帮助教师更系统地制定教学

内容，指导学生更系统地掌握汉语知识。《韩国

大纲》对语言要素的列举较为简略，不方便教师

选择合适的教学内容，应该在这一方面适当侧重，

只有将能力目标落实到具体的语法结构与词汇

上，才更有利于教师在具体的课堂教学中实践大

纲的理念。

　　第四，可利用中韩同属汉字文化圈这一背景，

有必要在文化内容与文化目标的设计上有所偏

重，增加一些中韩文化对比的内容。比如，高级

阶段可以增设中韩两国汉字诗词赏析对比，中韩

儒学思想对比研究等。

　　语言教育不仅承担着知识传授的基本功能，

亦是促进不同文化间交流理解的重要桥梁，教学

大纲的研制、应用对推动国际中文教育在各国中

小学教育中顺利开展起着举足轻重的作用，本文

对韩国汉语课程与教学大纲的分析，可对国别化

汉语教学大纲的设计和编写提供有利借鉴，促进

国际中文教育事业在他国的顺利开展。
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